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Sesavali

Sua saukuneebis qarTul mwerlobaSi centraluri adgili isto­

riuli xasiaTis TxzulebaTa korpuss _ ̀ qarTlis cxovrebas~ uWiravs. 

es aris gangrZobadi istoriografiuli tradicia, romelic asaxavs 

saqarTvelos warsuls dasawyisidan XVII saukunis CaTvliT. aRniSnuli 

krebuli Sedgeba sxvadasxva periodSi Seqmnili saistorio Txzulebe­

bisagan, romelTa Soris yvelaze met davas Tanamedrove mecnierebaSi 

iwvevs misi dasawyisi nawili, romelSic tradiciulad gamoyofen da­

sawyisidan V s­mde, da V­VIII ss. istoriul Txrobas. orive es nawili 

samecniero literaturaSi moixseneba agreTve rogorc `qarTlis 

cxovrebis dasawyisi nawili~. pirveli Txzulebis saxelwodeba aris 

`cxovreba mefeTa da pirvelTaganTa mamaTa da naTesavTa~ (mokled 

`mefeTa cxovreba~). Tanamedrove qarTul samecniero wreebSi miRe­

buli Tvalsazrisis mixedviT, misi avtoria leonti mroveli (XI s.), 

xolo meore, anu `cxovreba vaxtang gorgaslisa~ miewereba amave sa­

ukunis avtors juanSers. miuxedavad damkvidrebuli Sexedulebisa, 

`qarTlis cxovrebis~ dasawyisi nawilis rogorc Sedgeniloba, da­

werisa da redaqtirebis TariRebi, ise teqstis atribucia mecnierTa 

Soris dRemde kamaTis sagnad aris qceuli. mkvlevarTa nawili maT VIII 

s­iT aTariRebs, arsebobs am Zeglis calkeuli monakveTebis ufro ad­

reuli xaniT daTariRebis cdebic. 

rogorc vnaxeT, `qarTlis cxovreba~ aSkarad ideologiuri xasi­

aTis Zeglia. kerZod, dasawyis nawilSi gamoikveTeba qarTlis `xos­

roian~ mefeTa ideologia (`qarTlis cxovrebis~ mixedviT, bagra­

tionTa gamefebamde qarTlis samefos ZiriTadad ori dinastia 

ganagebda farnavazianebi Zv.w. III ax.w. III ss.­Si da `xosroianebi,~ sasa­

nianTa gverdiTi Sto, III­VIII ss.­Si), xolo vrcel mefeTa cxovrebebs 

mefobis legitimaciis teqstebis funqcia aqvT. aseTi xasiaTis teqste­

bi Sesabamisi ideologiuri mizniT, samefo saxlis patronaJis qveS 

unda Sedgeniliyo. Sesabamisad, maTi Seqmna ufro adreuli xaniT _ 

sparseTSi sasanuri dinastiis batonobiT da am saxelmwifos qarT­

lis samefoze politikuri da kulturuli gavlenis periodiT unda 

`qarTlis cxovrebis~ Sesavali 

da misi istoriul­teritoriuli koncefcia
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daTariRdes. am debulebas mxars uWers sakuTriv `mefeTa cxovrebis~ 

erTi minaweri, romelic, savaraudod, VIII s­is Sua xanebSi gakeTda, 

sadac laparakia imis Sesaxeb, rom qarTvelTa cxovrebis wigni iwere­

boda dro da dro vaxtang gorgaslis mefobamde, ukanasknelad is ar­

Cil mefis siZem, erisTavma juanSer juanSerianma aRwera, xolo amis 

mere aseve unda aRiweros TviTmxilvelTa da `RvTivganbrZnobilTa~ 

mier [yauxCiSvili 1955: 248].

am konteqstSi sayuradReboa amerikeli mecnieris stefan rapis 

debuleba imis Sesaxeb, rom `mefeTa cxovreba~ (dasawyisidan `wm. ninos 

cxovrebamde~) ZiriTadad im saxiT, rogorc is Cvenamdea moRweuli, 

warmoadgens `bagrationTa wina epoqaSi~ Seqmnil Txzulebas. rapi 

Txzulebis wyaroTa ganxilvis Semdeg mas daaxloebiT 800 wlis axlo 

xanebiT aTariRebs [rapi 1997]. 

rogorc ukve aRvniSne, Txzulebis Sesavali da sakuTriv mefeTa is­

toria me gansxvavebul koncefciaTa da ideologiaTa matarebel mo­

nakveTebad mimaCnia. amitom aRniSnuli TariRi, Cemi azriT, exeba Ses­

avlis Seqmnasa da danarCeni nawilis redaqtirebas da SesavalTan misi 

gaerTianebisaTvis Catarebul samuSaos. sxvagvarad: daaxloebiT 800 

wlisaTvis qarTul saistorio samwerlobo tradiciis ganviTarebis 

mocemul etapze, anonimma istorikosma ukve arsebuli `qarTvelTa 

cxovrebis wignisaTvis~, romelic moicavda Txrobas farnavaz mefi­

dan (Zv.w. III s.) arCil mefemde (ax.w. VIII s­is I nax.) Seqmna istoriul­mi­

Tologiuri da eTno­kulturuli konteqstis Semcveli Sesavali. amas 

`qarTlis cxovrebis~ Sesavlis istoriul­teritoriuli koncefciac 

asabuTebs.

dasawyisidan farnavazis cxovrebamde me vuwodeb qarTlis cxov­

rebis Sesavals, radgan funqciurad da Sinaarsobrivad es aris 

`mefeTa cxovrebis~, anu sakuTriv qarTlis samefos istoriis `pre­

istoriuli~ da geografiul­eTnologiuri suraTi, romelic Sua 

saukuneebis avtorma Tavisi drois literaturul­Janruli da 

msoflmxedvelobrivi moTxovnebis Sesabamisad warumZRvara mefe­

Ta istoriis werilobiT tradicias. Sesavali `mefeTa cxovrebis~ 

tradicias efuZneba da ara piriqiT. Sesavlis avtoris msoflxatis 

konceptualuri gavlena ar Cans `mefeTa cxovrebaSi~ _ maSin rode­

sac `mefeTa cxovreba~ Sesavlis avtorisTvis amosavali teqstia. 

amitom Sesavali meoreulia `mefeTa cxovrebasTan~ mimarTebaSi. 

Sesavali qarTvel mefeTa istoriis qristianul qronotopiSi kon­

teqstualizacias isaxavs miznad. is SeiZleba ganvixiloT rogorc 

adgilobrivi samefo matianeebis `qristianizaciis~ proeqti. `mefe­

Ta cxovrebis~, rogorc samefo saxlis patronaJiT Seqmnil saist­

orio tradiciaze, mis ideologiur, kulturul da teritoriul­

politikur mimarTulebebze ukve mqonda saubari. axla ki Sesavlis 

teritoriul da eTnologiur koncefcias ganvixilav. 
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cnobilia, rom bibliis genealogiur miTTan sakuTari xalxebis 

dakavSireba qristianul samyaroSi Cveulebrivi movlena iyo. es 

tradicia, bunebrivia, asaxavs eTnikuri da erovneli warsulis sak­

ralizaciis process qristian xalxebSi da es saerTo adgilia saekle­

sio istoriebsa da qronografiebSi. 

`gardasul welTa moTxroba~ «Повесть временных лет» Zveli ru­

suli saistorio krebulia, romlis e. w. pirveli matiane bibliur­

qristianuli istoriis paradigmas misdevs. rogorc rusi mkvlevari 

petruxini aRniSnavs, es dasawyisi emsaxureba istoriuli sivrcis 

`sakralizacias~ an, ufro zustad, istoriuli sivrcis interpreta­

cias rogorc sakralurisas. mTavari amocana aq or ZiriTad kiTxvaze 

pasuxis gacemaa: rusi xalxis genealogiiis (warmomavlobis) da ru­

suli miwis teritoriuli farglebis gansazRvra [Петрухин:480­1]. 

ivane javaxiSvili, korneli kekeliZe da sxva qarTveli mecnierebi 

erTxmad aRiareben, rom `qarTlis cxovreba~ Sesaval nawilSi isto­

riis qristianuli koncefcia dasturdeba1. amJamad Cemi mizani ̀ qarT­

lis cxovreba~ Sesavlis teritoriul _ eTnologiuri da istoriuli 

koncefciis garkveviT Semoifargleba. amitomac amjerad daTari­

Rebisa da atribuciis sakiTxebs Tavs avarideb, radgan es calke sak­

maod safuZvliani msjelobis sagania. aRvniSnav mxolod, rom gasazi­

areblad mimaCnia amerikeli mecnieris stefan rapis debuleba imis 

Sesaxeb, rom `mefeTa cxovreba~ (dasawyisidan `ninos cxovrebamde~) 

ZiriTadad im saxiT, rogorc is Cvenamdea moRweuli, warmoadgens 

`bagrationTa wina epoqaSi~ Seqmnil Txzulebas. rogorc ukve aRvniSne, 

Txzulebis Sesavali da sakuTriv mefeTa istoria me gansxvavebul kon­

cefciaTa da ideologiaTa matarebel monakveTebad mimaCnia. amitom 

aRniSnuli TariRi, Cemi azriT, exeba Sesavlis Seqmnasa da danarCeni 

nawilis redaqtirebas da SesavalTan misi gaerTianebisaTvis Catare­

bul samuSaos.  sxvagvarad, daaxloebiT 800 wlisaTvis qarTul saist­

orio samwerlobo tradiciis ganviTarebis mocemul etapze anonimma 

istorikosma ukve arsebuli ̀ qarTvelTa cxovrebis wignisaTvis~ (far­

navazidan arCilis cxovrebis CaTvliT) Seqmna istoriul­miTologi­

uri da eTnokulturuli konteqstis Semcveli Sesavali. 

eTnokulturuli identobis kvlevis TvalsazrisiT, am SesavalSi 

Camoyalibebuli konceptualuri suraTis garkvevas Zalze didi mniS­

vneloba aqvs. is asaxavs avtoris TvalsawierSi arsebul codnas xalx­

Ta warmomavlobisa da gansaxlebis Sesaxeb, magram imavdroulad am 

codnisa da sakuTriv `mefeTa cxovrebis~ monacemebidan gamomdinare 

�  Tumca maT Sesavali sakuTriv `mefeTa cxovrebisagan~ ar gaumijnavT da am or sx­

vadasxva konceptualuri mimarTulebis teqstebs ixilavdnen rogorc erTi avtoris  
_ leonti mrovelis Txzulebas. ris Sedegadac moxda ise, rom Sesavlis wyaroTm­

codneobiTi da literaturul­istoriuli analizis Sedegad miRebuli daskvnebi 

qarTlis cxovrebis leonti mrovelis avtorobiT cnobil erT did monakveTze gavr­

celda [javaxiSvili 1977:180­181; kekeliZe 1956:169]  



186

lela patariZe

avtori  originalur koncefcias qmnis. es aris sakmaod ambiciuri 

proeqti, romelic miznad isaxavs, arc meti, arc naklebi, qarTveli 

xalxis warmomavlobis miTis Camoyalibebas da amiT qarTuli cno­

bierebis (identobis) erT­erTi mniSvnelovani sayrdenis Seqmnas.  

I

rogorc dasavlur, ise aRmosavlur qristianul saistorio sam­

werlobo tradiciaSi sayovelTaod gavrcelda xalxTa warmomav­

lobis bibliuri koncefcia, romlis Tanaxmad, msoflios yvela xalxi 

noes ZeTa semis, qamisa da iafeTisgan momdinareobdnen da, Sesabami­

sad, warRvnis Semdgom gansaxldnen dedamiwis sxvadasxva kuTxeebSi. 

qristian avtorTa winaSe dadga amocana, rom maT xelT arsebuli cod­

na geografiisa da eTnosTa gansaxlebis Sesaxeb, romelic ZiriTadad 

antikuri saistorio da geografiuli tradiciidan momdinareobda, 

bibliuri msoflxatisa da bibliuri drois konteqstSi gaeazrebi­

naT. es muSaoba ukve elinistur xanaSi daiwyo, risi magaliTic aris 

ioseb flaviusis iudevelTa siZveleni. ioseb flaviusma swored an­

tikuri da bibliuri tradiciebis gaerTianeba da SeTanxmeba­Sejereba 

scada. Semdgom ukve adreqristianuli saeklesio moRvaweebi qmnidnen 

qronikebs _ erTgvar qronologiur da istoriul tabulebs, raTa 

bibliur `CarCoSi CaesvaT~ maT xelT arsebuli geografiul­qroni­

kaluri monacemebi. adreqristian moRvaweTa ipolite romaelis 

(†235) da evsebi kesarielis (†335) qronikebi Semdgomi xanis avtorebma 

TavianTi qronografiuli istoriebis safuZvlad gamoiyenes.

 gansakuTrebuli yuradReba amjerad Cvenamde moRweul uadres _ 

ipolite romaelis qronikaze minda SevaCero. es kompilaciuri xasi­

aTis Txzulebaa da moicavs istoriis mTel periods `samyaros Seqmni­

dan~ 234 wlamde. is warmoadgens mravali istoriul­qronologiuri 

xasiaTis naSromis safuZvels, rogorc dasavlur, iseve aRmosavlur 

saqristianoSi.. 

ipolite romaelis qronikis is nawili, romelic exeba warRvnis 

Semdgom xalxTa gansaxlebasa da noes ZeTa genealogias, uwodeben Di-
amerismos an Liber Generationis. swored es Liber Generationis gamoiyena bevrma 

qristianma qronografosma TavianTi istoriuli Txzulebebis bib­

liur­preistoriul da geografiul Sesavlad. ase, magaliTad, ase 

iwyeben bizanturi qronikebi da qronografiuli istoriebi: pasqa­

luri qronika, giorgi amartolis (giorgi monazoni) qronografi, 

simeon logoTeti, mixeil sirieli da sxvani. aseve iwyebdnen TavianT 

saistorio Sromebs e. w. ̀ erovnuli istoriis~ avtorebic Sua saukunee­

bSi, maT Sorisaa movses xorenacis somxeTis istoria, Zveli rusuli 

matiane grdasul welTa moTxroba da qarTlis cxovrebis dasawyisi 

Txzuleba `cxovreba qarTvelTa mefeTa da pirvelTaganTa mamaTa da 
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naTesavTa~. ipolite romaelis Txzulebas da mis Semdgom gadamuSave­

bul variantebs icnobda da xelaxla amuSavebda X saukunis qarTveli 

saeklesio moRvawe eqvTime aToneli [kekeliZe 1956:169­182].

Sesavlis wyaroebis Sesaxeb qarTvel mecnierTa ara erTi naSro­

mi arsebobs. maT Soris aRvniSnavdi korneli kekeliZis, simon yaux­

CiSvilis,  guram mamulias; detalurad mefeTa cxovrebis wyaroebi 

Seiswavla stefan rapma, aqve motanilia vrceli bibliografia, qa­

rTlis cxovrebis wyaroebis dadgenisadmi miZRvnili naSromebisa. 

amitom amis gadmocemis saWiroeba amJamad ar aris. sakmarisia imis 

aRniSvna, rom rapis daskvniT, arc erTi wyaro, romlis Sesavlis av­

tors SesaZloa gamoyenebuli hqondes, ar gadmoscildeba 800 wels. 

ZiriTadi wyaroebi, romlebic am mkvlevarma savaraudod gamoyo, 

es aris ipolite romaelis `qronikis~ somxuri Targmani da iranis 

istoriul­legendaruli ciklis xodai­names saSualo sparsuli te­

qsti an misi arabuli Targmani, Sua saukuneebSi Zalze gavrcelebuli 

teqsti _ `aleqsandres romani~ da sxv. [SesaZloa, es CamonaTvali 

kidev Seivsos].

marTalia, aSkaraa, rom `qarTlis cxovrebis~ Sesaval nawilSi 

avtori eyrdnoba da iyenebs gareSe wyaroebs _ bibliuri tradi­

cias, istoriul­geografiul teqstebs, iranis saistorio tradi­

ciis amsaxvel Txzulebas/ebs, magram isic aSkaraa, rom Cvens winaSea 

originaluri eTno­geografiuli da istoriuli koncefcia. vecdebi 

swored am koncefciis originaluri Sinaarsi da sazrisi warmovadgi­

no, vupasuxo ZiriTad kiTxvas rogor warmoudgenia Sesavlis avtors 

qarTlis istoria dasabamidan mefobis Seqmnamde da ra teritoriul 

identobas adasturebs is.

`qarTlis cxovrebis~ winaistoriul (=mefobamdel)  nawilSi same­

fos istoriisaTvis dro­sivrculi konteqstis moxazvis cdaa wamod­

genili. avtors ara imdenad movlenaTa qronologia ainteresebs, 

ramdenadac dasabami wertilis moniSvna (warRvnis Semdgomi xana) da 

Semdgom epoqaTa Tu movlenaTa Tanmimdevroba, romelic qarTlSi 

pirveli  mefis gamefebis ambamde miva. amdenad avtorisaTvis mniS­

vnelovania droisa da movlenebis Tanmimdevruli uwyvetoba kaco­

briobis dasawyisis wertilidan qarTlis samefos dasawyisis werti­

lamde. es Tanmimdevroba ase SeiZleba movxazoT:

1. ambavi rvaTa ZmaTa _ Targamosis Zeebis kavkasiaSi gansaxlebis 

sqema;

2. TargamosianTa brZola nebroTis winaaRmdeg;

3. qarTlosis ZeTa teritoria (qarTlis samefos geografia);

4. `xazarTa Semosvla~ rogorc kavkasiis istoriis erT­erTi um­

Tavresi etapi;

5. sparsuli cikli `Semosvla sparsTa~;
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6. sxvadasxva `otebuli~ xalxebis Semokreba qarTlSi;

7.  `Semosvla aleqsandresi~. 

Cans, rom, avtoris SexedulebiT,  istoriis ramdenime gardamte­

xi etapi gamouvlia qarTul eTnoss dasabamidan mefobamde. pirveli 

etapi aris TargamosianTa erTobaSi yofna, Targamosis wiaRis xana. 

es is droa, roca Targamosianebi erToblivad msaxureben `nebroTs~ 

_ (pirvel mefes yovlisa queyanisa). am dros TviT Targamosis wiaRSi 

ukve gamokveTilni arian misi Zeni  _ ufrosi haosi, Semdgomi qarT­

losi da danarCenebi. roca Targamosis Zeebi iyofen `mamuls~, haoss, 

rogorc ufros Zes, xvdeba Targamosis taxti. is mamis adgils ikavebs 

da udides da saukeTeso wils irgunebs. mis CrdiloeTiT ki ganla­

gdebian danarCeni Targamosianebi.  Zmebi ibrZvian erTad nebroTis 

winaaRmdeg. axali etapi kavkasiis eTnikur istoriaSi iwyeba, roca 

nebroTis damarcxebis Semdeg haosi _ ufrosi da uZlieresi SvilTa 

Soris dgeba mefed ZmaTa TvisTa zeda, xolo Zmebi wavlen Tvis­Tvisad 

qveyanad.

aqedan iwyeba ukve sakuTriv qarTlis  damoukidebeli arseboba. qa­

rTloss, Targamosis msgavsad, hyavs 8 memkvidre (xuTi Svili da sami 

SviliSvili). maT Soris imave principiT nawildeba `mamuli~. ufrosi 

da uZlieresi _ mcxeTosi mamis taxts (sataxto qalaqs _ mcxeTas) im­

kvidrebs, danarCenebic Sesabamis teritoriul erTeulebs euflebian.

Semdeg xdeba xazarTa Semosvla _ esec mniSvnelovani etapia kavka­

siis istoriaSi. am dros xdeba Crdilokavkasiuri eTnikuri suraTis 

Secvla _ aq `ovsTa~ damkvidreba. 

Semdegi axali etapi sparsuli batonobis xanaa, magram am etaps Tan 

axlavs sparsTagan devnili xalxebis qarTlSi Sefarebis suraTi, ro­

melic, avtoris azriT, ganmsazRvrelia qarTuli enis Camoyalibebi­

saTvis. TviT sparsuli batonobis xana avtors sparseTis istoriis 

legendarul­istoriuli moTxrobis meSveobiT aqvs Semotanili te­

qstSi. Tumca Cans, mas adgilobrivi qronikaluri saxis Canawerebic 

unda hqonoda (ardam erisTavi, oTxni erisTavni). da bolos, aleqsan­

dre makedonelis Semosvla agvirgvinebs mefobamdel xanas. `farnava­

zis cxovrebiT~ ukve saxelmwifos istoriis xana iwyeba, da es istoria 

ukve matianeebiT da qronikebiT gadabmuli mefeTa cxovrebebiT gad­

moicema. 

avtoris eTnikur­saxelmwifoebrivi koncefciis dasadgenad da, 

Sesabamisad, qarTvelTa eTnokulturuli identobis qmnadobis erT­

erTi etapis warmosaCenad upirveles yovlisa unda gavarkvioT, rogo­

ria istoriuli aRwerilobis logika mocemul teqstSi da rogoria 

avtoris koncefcia CvenTvis saintereso sakiTxTan dakavSirebiT.

Tavidanve xazi unda gaesvas, rom avtori eTnikur da saxelmwi­

foebriv istorias Soris mkveTr zRvars ar debs. erT SemTxvevaSi 
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Tu qarTlosi aSkarad eTnikur saxelwodebis safuZvelze Sedgeni­

li eponimia, mcxeTosi ukve politikuri erTeulis sataxto qalaqis 

aRmniSvneli saxelia. amasTanave, eTnarqs, magaliTad, haoss avtori 

`mefes~ uwodebs. aqedan Cans, rom mas politikuri da eTnikuri sazR­

vrebi gaigivebuli aqvs. TiToeuli teritoriuli erTeuli misTvis 

erTdroulad politikuri an administraciulic aris da eTnikur­

tomobrivic. genealogiur­geografiuli aRwerilobebia warmodgeni­

li Sua saukuneebis erovnuli saeklesio istoriebis dasawyisebSic da 

am mxriv gamonaklisi arc `qarTlis cxovrebaa~,  magram, SesaZloa, aq 

mainc garkveul specifikaze iyos saubari. `qarTlis cxovrebaSi~ gan­

sakuTrebiT aqcentirebulia swored teritoriuli aspeqti. yoveli 

eponimi zustad gansazRvruli teritoriis (zusti teritoriuli saz­

Rvrebi politikuri erTeulis niSani ufroa, vidre eTnikuris) farg­

lebSia Casmuli. amitom `Zmebis~ da `Svilebis~ urTierToba SesavalSi 

politikuri erTeulebis urTierTmimarTebis asaxvas ufro gvafiqre­

binebs, vidre naTesaobis mixedviT maT dajgufebas, Tumca saerTo na­

Tesaobaze sruliad araorazrovnad uTiTebs avtori, rodesac yvela 

kavkasiel `Zmas~ erTi mamis _ Targamosis Svilebad racxs.

vin aris Targamosi? romel istoriul Tu miTiur eTnosTan ai­

givebs mas avtori? rogor xedavs avtori Targamosis adgils qarTuli 

eTnosis warmoSobisa da Camoyalibebis procesSi? es CvenTvis Zalze 

mniSvnelovani sakiTxia, radgan amis mixedviT Cven SegviZlia vim­

sjeloT Sua saukuneebis qarTvelis teritoriul, eTnikur, kulturul 

identobaze Tu mTel sazogadoebaSi ara, mis erT nawilSi mainc. 

Tavidanve unda aRiniSnos, rom, rogorc bibliis tradiciis, ise 

Sua saukuneebis qronikebis mixedviT, Targamosi/Togarma Crdilo­

eTiT gansaxlebul xalxTa mamamTavaria. bibliis mixedviT, is gomeris 

Svili da iafeTis SviliSvilia (dabadeba 10: 2­5). bibliuri gadmocema 

noes Zis iafeTis modgmisa aseTia: 

 iafeTis Zeni:  gomeri da magogi, madai da iavani, Tubali, 

 meSeqi da Tirasi.

 da gomeris Zeni:  aSqenazi, rifaTi, Togarma.

garda amisa, ezekielis winaswarmetyvelebaSi naTqvamia, rom iafe­

Tis STamomavalni ukanasknel dReebSi CrdiloeTis kideganidan 

gamovlen,  Tavs daesxmian israels (ezek. 38 da 39). winaswarmetyvele­

baSi gansakuTrebiT xazgasmulia Togarmas saxlis `CrdiloeTis ki­

deganidan~ gamosvla: ̀ da mogatrialeb Sen (ambobs ufali, l.p.)... spar­

seTs, quSsa da futs maTTan erTad, yvelas fariTa da muzaradiT, 

gomers da mTels mis razms, Togarmas saxls CrdiloeTis kideganidan 

da mis yvela razms... (ezek. 38: 5­6). maSasadame, ezekielis wignis mixed­

viT, Togarma CrdiloeTis xalxis mamamTavaria. Togormas ufrosi 

Ze _ gomeri ki tradiciulad identificirebulia kimerielebTan 
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(aqad. gimirru), Zv. w. VIII­VII ss. evraziul mosaxleobasTan, romlis 

gansaxlebis arealia kaspiisa da Savi zRvebis CrdiloeTi, dunaisa da 

vislas auzebi.

Sua saukuneebis eTnosTa gansaxlebis Sesaxeb warmodgenebis gaT­

valiswinebiT, sruliad bunebrivia, rom qarTvelTa mamamTavari mis 

kavkasiaSi mosaxle `ZmebTan~ erTad avtors Togarmas Zed warmoed­

gina. adreqristianul qronikebSi Togarma iafeTis STamomavalia. 

xolo iafeTidTa gansaxlebis ZiriTadi areali aris xmelTaSuaz­

Rvidan CrdiloeTi da Crdilo­dasavleTi: kavkasia, mcire azia, da 

mTeli evropa. 

iafeTis ZeTagan momdinare xalxTa CamonaTvali adreqristianu­

li qronikebis SesavalSi warmodgenili `naTesavTa wignis~ (Liber Gen-
erationis) mixedviT aseTia: kapadokielebi, geltebi da galatebi, medebi, 

berZnebi da ionielebi, etTalielebi, ilirielebi, Trakielebi, make­

donielebi, sarmatebi, savromatebi, armenielebi da sxvani [georgika 

1961:12]. rogorc vxedavT, aq swored xmelTaSuazRvis CrdiloeTi da 

Crdilo­dasavleTi regionebia warmodgenili.

amas emateboda isic, rom armenielebis warmomavloba Togarmas 

saxlTan  iyo dakavSirebuli da, Sesabamisad, somexTa TviTsaxelwo­

debaze dafuZnebuli eponimi _ haiki somxur tradicaSi Togarmas 

Zed iyo miCneuli. magaliTad, ipolite romaelis `qronikis~ mixed­

viT, Targamosis genealogia aseTia:

Tirasi, saidanac arian Trakielebi.

koetvini, saidanac arian makedonielebi.

da gameris Zeni: askanazi, romlisganac arian sarmatebi.

rifani, romlisganac arian savromatebi.

Togorma, romlisganac arian armenielebi.

da Zeni iuvanisni: elisan, saidanac momdinareoben sikulebi; Tar­

sisi, romlisagan arian hiberebi, romlebsac agreTve tirenebi [ewo­

debaT]; kiTebi, romlisganac arian romaelebi, romelTac agreTve 

latinebi ewodebaT... [georgika 1961:13­14].

Semdeg, odnav qvemoT aris iafeTidan momdinare tomebis CamonaT­

vali: midebi, albanebi, garganebi, arreebi, armenebi, amazonebi, xo­

lebi, korzienebi, benagenebi, kapadokielebi, paflagonielebi, mari­

andelebi, tibarenebi, xalibebi, mossvinotebi, kolxebi, sarmatebi, 

savromatebi, meoTebi, skviTebi... [georgika 1961:13­14].

ipolites `qronikis~ somxuri versia, romelic Sesrulebulia VII 

saukunis pirvel naxevarSi [rapi 1997:95] CamoTvlis Semdeg erTobebs 

(xalxebs), romlebic iafeTis modgmisani arian:
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Tirasis Zeni [iyvnen]: 

aSkanaz da misgan arian warmomdgarni sarmatq;

da rifaT, romlisganac savromatelni;

da Torgom, romlisganac [aris] haiki;

da havanis (iavanis) Zeni iyvnen: eRiSa, da misgan iyvnen sikeReCik da 

aTenaCik;

da TaSiS, romlisganac modian virq [iberielebi] turenaik – Si

da eseni arian momdinare habeTisgan [iafetisgan]... marq, aRuanq 

[albanelebi], lfinq, aRanq, amazonq, dziRbq, masqurq, haik [somxebi], 

virq [qarTvelebi], geraciq [megrelebi].2

`qarTlis cxovrebis~ dasawyisSi naTqvamia, rom ese Targamos iyo 

Ze TarSisi Ziswuli iafetisi [yauxCiSvili 1955:3]. ase rom, Togarmas 

genealogia qarTuli versiiT ar emTxveva arc bibliurs, arc ipo­

lites berZnul versiebs. 

`qarTlis cxovreba~: 1) noe, 2) iafeTi, 3) TarSi(Si), 4) Targamos, 

5) haos da qarTlos [yauxCiSvili 1955: 3].

biblia: 1)noe, 2) iafeTi, 3) gomeri, 4) Togarma

Liber generacionis (berZn.): 1) noe 2) iafeTi 3) gameri 4) Togorma 5) ar­

menielebi [georgika I:19­20].

ipolite romaeli (somxuri): 1) noe, 2) iafeTi, 3) Tirasi 4) Toga­

rma, 5) haiki [rapi 1997: 97­98]. 

evsebi kesarieli: 1) noe, 2) iafeTi 3) gameri, 4) Togarma (misgan ari­

an armenielebi). [evsebiusi 1967:180­181]. 

movses xorenaci: 1) noe, 2) iafeTi, 3) gameri, 4) Tirasi, 5) Togorma, 

6) haiki [xorenaci 1084: 62]:

maCabliseuli nusxis msoflio istoria: 1) noe, 2) iafeT, 3) avanan, 

4) TariSis, 5) Targamoz [yauxCiSvili 1955:012].

Liber generationis asaxelebs aseve iberielebs, Tarsisis Svilebs, 

romelTac aseve tirenebi ewodebaTo.

Tarsisi, romlisagan arian hiberebi, romlebsac agreTve tirenebi 

[ewodebaT];

tirenebi (berZ. Τυρρηνοι, Τυρσανοι)  _ es aris eqsonimi, romelsac 

xmaroben berZnebi araberZeni xalxis mimarT. es saxelwodeba ZiriTa­

� citata moyvanilia rapis inglisuri Targmanis mixedviT [rapi 1997: 97]. rogorc  

stiven rapi uTiTebs, ipolites somxur versiaSi orjer arian dasaxelebuli `virq~. 

erTxel, rogorc evropis iberielebi (TarSiSis STamomavalni), xolo meored, ro­

gorc kavkasiuri modgma, anu rogorc qarTvelni. rapis SeniSvniT, am monakveTis 

berZnul dedanSi, anu ipolites `qronikaSi~ qarTvelebi (meore konteqsti) ar arian 

moxsenebulni. aqedan avtori askvnis, rom `qarTlis cxovrebis~ Sesaval nawilSi war­

modgenili qarTlosis genealogiuri sqema ipolites qronikis swored somxuri ver­

siidan momdinareobs [rapi 1997:97­98]. es Zalze sayuradRebo daskvnad meCveneba da 

vfiqrob, is simarTles Seefereba, radgan somexTa eponimis haosis formiT arseboba 

`qarTlis cxovrebaSi~ swored somxuri TviTsaxelwodebidan momdinare `haiks~ See­

sabameba, aseTi formiT ki somxebi (armenielebi) berZnul dedanSi ar dasturdeba. 
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dad miemarTeba etruskebs, xalxs romelTa saxelic daerqva  tireni­

is zRvas, [es zRva italiis dasavleT sanapiroTi, sardiniiTa da kor­

sikiT Semoifargleba (straboni 5. 2. 2.). arsebobs legenda etruskebis 

lidiuri (e.i. aRmosavluri) warmoSobis Sesaxeb. zogierTi mecnieri 

maT xuritul da xaTur warmomavlobazec laparakobs. Zneli saTqme­

lia, am cnobis rogor interpretacias moaxdenda qarTveli avtori, 

magram savsebiT SesaZlebelia, tirenebis Sesaxeb glosis miuxedavad, 

mas am iberebis qarTvelebTan gaigiveba moexdina.

aqedan xom ar momdinareobs qarTlosis genealogia qarTlis 

cxovrebaSi? 

ipolite romaelis qronikaSi iberTa aseTi genealogiaa: iafeTi, 

iuvani, Tarsisi, hiberebi (igive tirenebi). 

somxur TargmanSi asea: da TaSiS, romlisganac modian virq [iberi­

elebi] turenaikSi.

Tu qarTlis cxovrebis Sesavlis avtorma swored es iberebi miiC­

nia qarTvelebis aRmniSvnelad,  aqedan gaCndeboda Targamosis gene­

alogiaSi `Ze TarSisi~. magram aseT SemTxvevaSi ratom man `iberTa~ 

genealogia pirdapir ar gadmoitana wyarodan da is somexTa eponims 

haoss da mis mamas Togormas daukavSira? rogorc Cans, mas surda, 

rom somexTa da qarTvelTa eponimebi `Zmebi~ yofiliyvnen, amitom 

Togarma/Targamosi ara gameris Zed, aramed `TarSis~ _ Tarsisi/Ta­

SiS (bibliuri TarSiSi) Zed gamoacxada, xolo qarTlosi da haosi _ 

orive Targamosis Svilebad da Sesabamisad Zmebad warmoaCina.

[damafiqrebelia maCabliseuli nusxis msoflio istoriis sqemac, 

sadac Targamosis winaprebad iavani da TarSiSi gamodian: 1) noe, 2) 

iafeT, 3) avanan, 4) TariSis, 5) Targamoz. bibliaSi TarSiSi swored 

iavanis Zea, es ukanaskneli ki _ iafeTisa. oRondac Togarma ara Tar­

SiSis Svilia (rogorc maCabliseuli xelnaweris msoflio istoria­

Si da `qarTlis cxovrebaSi~), aramed _ gamerisa. 

rogorc davinaxeT, avtoris erTaderTi wyaro biblia ar aris. is 

mis xelT arsebuli istoriuli qronikebiT (SesaZloa, es ipolites 

qronikis somxuri Targmanic yofiliyo) sargeblobda. sadac miTiTe­

bulia, rom somexTa modgma Targamosidan momdinareobs, xolo `ibe­

rTa~ modgmis  mamamTavari Tarsisi/TaSiSia. Cans isic, rom Sesavlis 

avtors aqvs Targamosis saxlis sakuTari koncefcia da am koncefcias 

is uxamebs bibliur da qristianul wyaroebs xalxTa warmomavlobis 

Sesaxeb.

upirveles yovlisa, `qarTlis cxovrebis~ Sesavlis eTno­geneti­

kuri sqema gveubneba, rom qarTls da masTan erTad kavkasiaSi mcxovreb 

xalxebs avtori CrdiloeTis xalxebis ricxvs miakuTvnebs.  saqarT­

velo rom CrdiloeTis xalxTa ricxvSi iyo CaTvlili, es TviT misi 

saxelwodenidanac Cans. `moqcevaÁ qarTlisaÁ~ da `ninos cxovreba~ 

qarTls moixseniebs rogorc `qveyanaÁ CrdiloÁsaÁ~ [abulaZe 1964]. 
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korneli kekeliZes aRniSnuli aqvs, rom amierkavkasias sirielebi 

`CrdiloeTs~ eZaxdnen. 552­555 ww­Si Sedgenili ptolemeosis geo­

grafiis siriul versiaSi naTqvamia: `CrdiloeT qveyanaSi xuTi qris­

tiani eri cxovrobs: somxebi, qarTvelebi, siunielebi, alanebi da ba­

zgunebio~. aqedan mecnieri askvnis, rom qarTli da zogadad kavkasia, 

Zvel semitTa warmodgeniT, iyo Crdilo qveyana [kekeliZe 1957:258]. 

sruliad samarTlianad SeniSnavs rismag gordeziani, rom leonti 

mrovelis sqema, miuxedavad imisa, rom bevri ramiT hgavs mose xorene­

lis somxeTis istoriis SesavalSi mocemul sqemas (am or TxzulebaSi 

bevri analogiuri da saerTo codna dasturdeba), leonti mrovelis 

(CvenTvis Sesavlis avtoris) koncefcia kavkasiis masStabisaa, xolo 

mose xorenelisa ki _ oden somxuri eTnosisa. mkvlevari wers:

`miuxedavad somxuri wyaroebis aSkara gaTvaliswinebisa, le­

onti mrovelis Txzuleba ZiriTadad sxva tradicias efuZne­

ba. misi xalxTa nusxa orientirebulia Targamosze, rogorc 

kavkasiel xalxTa mamamTavarze da ara haosze... `qarTlis 

cxovrebas~ ainteresebs warmoaCinos kavkasiaSi mcxovreb xalx­

Ta Tavdapirveli genetikuri naTesaobis idea, maSin rodesac 

es  momenti somxur tradiciaSi savsebiT uyuradRebod aris 

datovebuli~ [gordeziani 1993:9].

Togarmas eponim­SvilTa qarTulis analogiuri sqema (qarTuli 

variantis gaTvaliswinebiT an gauTvaliswineblad) warmoiSva xazar­

Ta saxelmwifoSic. arsebobs X saukunis e. w. ebraul­xazaruli mimo­

weris wigni, sadac iosebi xazarTa mefe werils swers kordovas xali­

fas TanaSemwes, iudevel xasdais. am werilSi naTqvamia, rom xazarebi 

modian iafeTis ZeTagan da Togarmas Stodan. xazarTa mefe iosebi 

imowmebs `winaparTa genealogiur wignebs~ da ambobs, rom Togarmas 

aTi Svili hyavdao. Semdeg maT saxelebsac CamoTvlis (Ujur, Tauris, Avar, 
Uauz, Bazil, Tarna, Khazar, Janur, Bulgar, Sawir). am saxelebSi Savi da kaspiis 

zRvis CrdiloeT nawilSi mosaxle xalxTa eponimebi amoicnoba (xaza­

ruli korespondencia). rogorc qarTveli, ise xazari avtori erTi 

logikuri sqemiT xelmZRvanelobs. erTi mxriv, maT ician Crdilo­

eTis xalxTa winapris Sesaxeb bibliuri tradicia, xolo, meores 

mxriv, am winapris Svilebad acxadeben sakuTari eTnogenealogiuri 

codnis safuZvelze Sedgenil eponimTa sias. 

rismag gordezians miaCnia, rom Targamosis saxe `qarTlis cxov­

rebis~ tradiciaSi erTgvari gamoZaxili unda iyos samxreT kavka­

siaSi winare somxuri mosaxleobisa. is fiqrobs, rom SesaZloa ar­

sebuliyo Zveli _ `dinastiuri, zepiri Tu werilobiTi~ tradicia, 

romelic `xangrZlivi transformaciis Sedegad~ aisaxa `qarTlis 

cxovrebaSi~.  am tradiciaSi mkvlevari Targamosis gabibliurebul 

figuras iseT miTologiur­legendarul personaJTan aigivebs, ro­
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melic urartus samefos gansaxiereba Tu gamoZaxili unda yofiliyo 

[gordeziani 1993:6­10].

aseT varauds, vfiqrob, mxars uWers Tavad Sesavlis memkvidreo­

biTi sqemis koncefcia, romlis mixedviT, mamis adgils ufrosi da 

uZlieresi Svili ikavebs. Tavis statiaSi `ambavi qarTlisa da naTe­

savisa maTisa~ zaza aleqsiZem ganixila `qarTlis cxovrebis~ CvenTvis 

saintereso monakveTi da aCvena, Tu rogori logikuri wyobiT aago 

avtorma is kosmografiuli suraTi, romelic aq aris warmodgenili 

[aleqsiZe 1991:79­83]. zaza aleqsiZe amtkicebs, rom avtors aqvs Tavisi 

Sexeduleba memkvidreobis ufros vaJze gadasvlis Sesaxeb. am prin­

cips is Targamosis Svilebzec avrcelebs. misi koncefciis Tanaxmad, 

haosi,   Targamosis ufrosi vaJi, mamis adgils ikavebs _ sataxto qa­

laqs da samefos udidessa da saukeTeso nawils; mcxeTosi ufrosi va­

Jia qarTlosisa da isic mamis adgilze zis da samefos udides nawils 

ikavebs. amasve ambobs avtori mcxeTosis ufrosi Zis uflosis Sesaxeb. 

gamodis, rom Sesavlis avtors haosi (somexTa eponimi) iseTi politi­

kuri gaerTianebis eponimis memkvidred gamohyavs, romlis terito­

riul da politikur memkvidredac somxeTis samefo miaCnia. Zneli 

saTqmelia ra informacia gaaCnda Sesavlis avtors urartus saxel­

mwifoebrivi gaerTianebis Sesaxeb, magram misi Txzulebis logika 

swored amgvari daskvnisken gvibiZgebs.

urartus dacema da kavkasiaSi armenebisa da haiebis tomTa poli­

tikuri gaZliereba marTlac SesaZlebelia, rom miTur­istoriuli 

eniT, rogorc mama­Svilis memkvidreobiTi monacvleoba gamoxatu­

liyo.  rogorc cnobilia, daaxloebiT 600 wels urartu dalaSqres 

skviTebma, kimerielebma da maTma mokavSire midielebma. 612 midielTa 

mefe qiaqsari ipyrobs asureTs. varaudoben, rom am dros midielTa 

daxmarebiT urartuSi moxda samefo gadatrialeba da armenielebis 

adgilobrivma dinastiam, gviani saxelwodebiT orontidebma, xelSi 

Caigdes Zalaufleba. samagierod ki es ukanasknelni midielebs dae­

xmarnen asiriis dapyrobaSi. unda vifiqroT, rom ax. w. VIII saukuni­

saTvis, roca Sesavlis avtori qristianul wyaroebSi damkvidrebuli 

tradiciis Sesaferis eTnogenetikur suraTs iZleva, mas imavdrou­

lad aqvs kidev raRac codna, tradicia (werilobiTi an zepiri), ro­

melsac is qarTvelTa eTnogenezs ukavSirebs da romlis SeTanxmeba­

sac is am wyaroebTan cdilobs. 

amis kidev erTi magaliTi, albaT, aris SesavalSi is  epizodi, sadac 

Targamosis Zeebi _ haosi, qarTlosis da sxvaTa nebroTis winaaRmdeg 

gamarTuli brZolaa gadmocemuli [yauxCiSvili 1955:6­7]. igive siu­

Jeti damuSavebuli aqvs movses xorenacis. oRond masTan haiki ebrZvis 

bels [xorenaci 1984:62]. aqac swored aseTi adreuli warmomavlobis 

miTis gadaazrebasTan Tu `gabibliurebasTan~ gvaqvs saqme. 

ras warmoadgens TargamosianTa nebroTis/belis winaaRmdeg 

brZolisa da misi damarcxebis qarTuli da somxuri versiebi? ra aris 
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es, Tu ara erTobis imperiisgan emansipaciis miTi? ra erqva Targa­

moss da ra iyo nebroTis saxeli, sanam am miTs bibliur­qristianuli 

nomenklatura Caanacvlebda? _ Zneli saTqmelia. Tumca garkveul 

politikur Tu eTnikur kataklizmaTa gamoZaxili SesaZloa am miT­

Si vivaraudoT. radgan Cven TargamosSi urartus miTologizebuli 

saxe amovicaniT, Targamosis (misi Zeebis saxiT) brZola nebroTTan 

anu aRmosavleTis udides saxelmwifo gaerTianebasTan ra unda iyos, 

Tu ara asureTisa da urartus politikur identobaTa Sejaxebis mi­

Tologiuri gadmocema. me Sors var im azrisagan, rom `qarTlis 

cxovrebis~ Sesavali axlo aRmosavleTis uZvelesi istoriis wyarod 

warmovidgino. minda mxolod xazi gavusva im garemoebas, rom Sesav­

lis avtors Tavisi koncefcia aqvs qarTlisa da misi winare erTobis 

istoriis ZiriTadi periodebis Sesaxeb, da am koncefciis Camoyali­

bebaSi mas exmareba mis xelT arsebuli wyaroebi: iqneba es ucxouri 

wyaroebi Tu adgilobrivi zepiri tradicia da werilobiTi isto­

riografia. 

erT­erTi mniSvnelovani etapi kavkasiis xalxTa istoriaSi, Sesav­

lis koncefciis mixedviT, aris Semosvla xazarTa. giorgi meliqiSvi­

li miiCnevs, rom am SemTxvevaSi matianeSi igulisxmeba skviTebisa da 

kimerielebis SemoWra kavkasiaSi Zv. w. VIII­VII ss­Si. mkvlevari xazarTa 

xsenebas am geografiul arealSi qarTuli cnobisTvis damaTariRe­

bel mniSvnelobas aniWebs da ambobs, rom ax. w. VII­VIII ss.­Si xazarTa 

gaxSirebuli SemoWris Sedegad `xazari~ yvela Crdilo kavkasieli 

xalxis sazogadod saxelad iqca [meliqiSvili 1959: 35]. qarTlis 

cxovrebis Sesavlis Seswavlisa da mcire aziaSi skviTur­kimeriuli 

Semosevebis Sesaxeb herodotes cnobebTan da asurul wyaroebTan 

Sepirispirebis Sedegad  espaneli mecnieri augusto i vilamajo mivi­

da daskvnamde, rom qarTul wyaroSi dasturdeba Zveli adgilobrivi 

zepiri tradicia, romelic exeba preistoriul momTabare iranuli 

warmomavlobis tomebis did migracias kavkasiaSi [vilamajo 1997].

is, rac gansakuTrebul aRmosavlur `surnels~ aniWebs am Sesavals, 

aris sparseTis istoriis mokle gadmocema. rogorc Cans, Sesavlis av­

tori Tvlida, rom qarTlis samefos istoria, anu sakuTriv qarTvel 

mefeTa cxovreba sparseTis istoriis konteqstis gareSe arasruli 

iqneboda da mas sparsuli mefeTa cxovrebis falauri Tu arabuli 

kompendiumis safuZvelze Sedgenili sparseTis istoriul­legenda­

ruli cikli warumZRvara3. 

`qarTlis cxovrebis~ Sesavali Seicavs aseve fsevdo­kalisTenes 

aleqsandrianis mixedviT Camoyalibebul codnas elinisturi impe­

� `qarTlis cxovrebis~ `sparsuli surnelis~ da Sesavlis sparsul­arabuli wyaroebis 

Sesaxeb wers stiven rapi Tavis moxsenebaSi `The Land of  Heroes and Giants~: Recovering the 
Iranian Heritage of Medieval Georgia. At the conference `Georgia: The Making of a National Culture~ 

The University of Michigan, May �008. Summary.  ix. misive sadisertacio naSromi [rapi 

1997:136­219]. 



196

lela patariZe

riis warmoSobisa da misi farglebis Sesaxeb, romelic Sua saukunee­

bis geografiuli Sesavlis tradiciebSi jdeba. 

maSasadame, Sesavlis kompoziciuri sqema imavdroulad qarTuli 

erTobis uZvelesi istoriis periodizaciis cdaa, sadac movlenaTa 

daaxloebiT aseTi Tanamimdevroba dasturdeba:

1) Targamosis (savaraudod urartus gamiTiurebuli saxis) eman­

sipacia nebroTisagan (savaraudod, asureTis imperiis miTo­

logizebuli saxisagan),

2) Targamosis wiaRSi rva Zmis  (kavkasiel xalxTa) Camoyalibeba.

3) Semosvla xazarTa (skviTur­sarmatuli nakadis kavkasiaSi Se­

moWris gamiTiurebuli versia).

4) sparseTis mefeTa cikli _ iranul­aqemeniduri xana.

5) Semosvla aleqsandresi _ elinisturi xanis dasawyisi. 

am preistoriul suraTSi Targamosi (urartu?) yvela kavkasieli 

xalxis (ovsTa garda, romlebic `xazarTa~ Semosevebis Sedegad dam­

kvidrebulan kavkasiis qedis CrdiloeTiT) winaprad aris warmodge­

nili. is `CrdiloeTis saxlis~ mamaTavaria. xolo am  saxlSi Sedis 

rva Zma: haosi, qarTlosi, bardosi movakan, heros, egros, lekan da 

kavkas. am ZmaTagan haosi ufrosia da, Sesabamisad, mamis adgils ika­

vebs misi sikvdilis Semdeg, xolo danarCenebi ki kidev ufro Crdil­

oeTiT darCenil teritorias inawileben.

II

saidan modis `qarTlis cxovrebis~ Sesavlis avtoris eTnogenea­

logiuri codna? vfiqrob, ZiriTadad, isev da isev qarTlis cxovrebi­

dan (rogorc davinaxeT, arc sxva, `qarTlis cxovrebis~ tradiciis ga­

reT arsebuli zepiri Tu werilobiTi cnobebis gamoricxva SeiZleba). 

SesavalSi dasaxelebuli TiTqmis yvela eponimi `qarTlis cxovrebis~ 

dasawyisi nawilis eTnopolitikur suraTs eyrdnoba. Sesavlis kon­

cefciis mixedviT, kavkasiaSi tolfardi politikuri erTeulibi 

(haos, qarTlos, heros, egros, bardos, movakan, lekan, kavkas) Zmebad 

arian warmodgenilni, xolo daqvemdebarebuli administraciuli 

erTeulebi (mcxeTos, kaxos, kuxos, gardabos, gaCios; da ufro dabla 

_ uflos, oZrxos, javaxos) _ Svilebad. 

 iZleva Tu ara saSualebas `qarTlis cxovrebis~ (mefeTa cxovre­

bebis nawili) monacemebi, rom kavkasiis xalxTa da qarTlis samefos 

swored amgvari eTnogenetikuri modeli warmoedgina Sua saukuneebis 

(daaxloebiT VIII s­is bolos) avtors? vfiqrob iZleva. da ai, ratom: 

`qarTlis cxovrebis~ SesavlSi qarTlis samefosa da kavkasiis re­

gionis eTnogenetikur sqemas avtori bibliur istorias ukavSirebs.  
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amitom, cxadia, Cndeba cduneba vifiqroT, rom avtori amiT mis dros 

arsebuli viTarebis sakralizacias axdens, anu istoriul miwa­wyals 

warmoadgens, rogorc sakralurs da maSasadame legitimurs. aseT 

SemTxvevaSi SesavalSi naCvenebi istoriul­geografiuli suraTi 

Txzulebis damaTariRebelic unda iyos: ra drois teritoriul­

politikuri viTarebacaa asaxuli SesavalSi, im dros daiwera is. 

rodesac Tavis `istoriul­geografiul narkvevebSi~ daviT musxeliS­

vilma ganixila SesavalSi dadasturebuli qarTlis teritoriuli 

sazRvrebi, daaskvna, rom `ZiriTadad~ isini elinisturi xanis dasaw­

yisis realur­istoriul suraTs Seesabameba. is geografiuli situa­

cia ar aris arc VIII saukunis da, miT umetes, arc XI saukunis qarTlis 

politikuri suraTi. arada Sesavals (da mkvlevarTa did umravleso­

bas Sesavali da mefeTa cxovreba erT Txzulebad aqvT warmodgenili) 

etyoba, rom es ar aris arc winaqristianul da arc adreqristianul 

xanaSi SeTxzuli Zegli  _  yovel SemTxvevaSi, im saxiT, ra saxiTac man 

Cvenamde moaRwia. amis sabuTad gamodgeba Tundac misi aSkarad qris­

tianuli warmomavlobis wyaroebi, eponim­eTnonimebi (xazarebi, bar­

dosi) da sxva. rCeba erTaderTi SesaZlo varianti: avtori garkveul 

ucxour wyaroebze dayrdnobiT da, rac mTavaria, adgilobrivi is­

toriografiuli tradiciis (`mefeTa cxovreba~) da sxva zepiri an 

werilobiTi tradiciis safuZvelze axdens, misi azriT, uZvelesi xa­

nis istoriuli da teritoriul­eTnikuri suraTis rekonstruqcias.

Sesavlis avtoris dakvirvebis sagani rom `mefeTa cxovrebaa~ da 

swored aqedan rom sazrdoobs is, rogorc kavkasiis, ise saqarTvelos 

eTnogenetikuri sqemis Sedgenis dros, Semdegi magaliTebidan Cans:

�

roca mirians mTeli kavkasiis gamgeblad asaxelebs mematiane, 

mis sagamgeo teritoriebsac CamoTvlis. ai, rogor gamoiyureba es 

CamonaTvali: mefobda esreT mirian mcxeTiT gaRmarT qarTls, somx­

iTs, rans, hereTs, movakans da egrs. [yauxCiSvili: 1955:65]. am CamonaT­

vals zustad emTxveva SesavalSi mocemuli samxreT kavkasiis eTno­

nimTa CamonaTvali:

qarTlos = qarTli 

haos  = somxiTi

bardos  = rani

heros  = hereTi

movakan  = movakani

egros  = egri

`mirianis cxovrebaSi~ kidev aris samxreT kavkasiis politikur 

erTeulTa CamonaTvali, romliTac aseve isargeblebda Sesavlis av­
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tori. `da ese yoveli qarTls, somxiTs, rans, hereTs da movakans zeda 

mourTes~ [yauxCiSvili: 1955:67] an `da mefobda mirean mun qarTls, 

rans, hereTs da movakans. da aqunda egrisica vidre egris wylamde~ 

[yauxCiSvili 1955:70]. pirvel SemTxvevaSi gamorCenilia egrisi, meo­

reSi aklia somxiTi. yovel SemTxvevaSi, es sami monakveTi mirianis 

cxovrebidan sruliad sakmarisia imisaTvis, rom Sesavlis avtors 

samxreT kavkasiis eponimTa sia Camoeyalibebina. mxolod ranis sa­

xelwodeba Seucvlia Sesavlis avtors da mis winapars ara `ranos~, 

aramed `bardos~ daarqva. es bunebrivia, Tu gviTvaliswinebT, rom 

albaneTis sataxto qalaqi ax. w. V saukunidan aris qalaqi bardavi. 

amitom avtormac dedaqalaqis saxeli arCia eponimis aRsaniSnavad 

(Seadare misive oZrxos, mcxeTos da sxv.).
 

�

Sesavlis avtori qarTlosis Zmebad miiCnevs heross da egross 

_ im eTnikur erTeulTa eponimebs, romlebic didi xnis manZilze 

(vaxtang gorgaslis xanidan dawyebuli, qarTlis samefos calkeul 

samefo­samTavroebad daSlamde) qarTlis saxelmwifoSi Sedian an 

eqvemdebarebian mas. mosalodneli iyo, rom avtors isini qarTlosis 

Zeebad warmoedgina. egrosis Sesaxeb d. musxeliSvili aseT SeniSvnas 

akeTebs:

 misive (igulisxmeba leonti mroveli) eTnologiuri koncefciis 

Tanaxmad, egrosi, megrelTa eTnarq­eponimi, iseTive Zmaa qarTlosis 

_ aRmosavlel qarTvelTa mamamTavrisa, rogorc herosi an lekani, 

romlebic, Tavis mxriv, alvanelTa da daRestnelTa eTnarqebs war­

moadgenen da mTeli misi Txzulebis manZilze (musxeliSvilis dak­

virvebiT, `gorgaslis cxovrebidan~ moyolebuli, hereTi ukve qarT­

lis Semadgeneli nawilia. l. p.) politikuri TvalsazrisiT qarTlis 

Tanaswor erTeulebs ganasaxiereben. egrosi ki, miuxedavad imisa, 

rom qarTlosis Zmaa, mTeli misi Txzulebis manZilze qarTlis erT­

erTi saerisTaos _ egrisis gansaxierebaa [musxeliSvili 1977:77­78]. 

mkvlevaris gaocebas iwvevs leontis koncefciaSi Sesavalsa da 

danarCen nawilSi egrisis statusis gaoreba4: SesavalSi qarTlosi 

da egrosi Zmebi arian, rac imas niSnavs, rom isini tolfard poli­

tikur erTeulebad miaCnia avtors; xolo danarCen nawilSi egri­

sis daqvemdebareba qarTlisadmi sruliad aSkaraa: egrisi yvelgan 

qarTlis erT­erT saerisTavod warmogvidgeba. rogor unda aixsnas 

Sesavlis avtoris koncefcia? ra wyaros eyrdnoba is, rodesac am or 

eTnonims Tanabaruflebian erTeulad acxadebs? Sesavlis avtors, 

� daviT musxeliSvils miaCnia, rom ̀ qarTlis cxovrebis~ Sesavali da ̀ mefeTa cxovreba~ 

`vidre vaxtangisamde~ leonti mrovels ekuTvnis (emxroba tradiciul Sexedulebas).
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rogorc davinaxeT, `mirianis cxovrebiT~ usargeblia. garda amisa, 

egrisis SemTxvevaSi is ecdeboda `farnavazis cxovrebis~ monacemTa 

gaTvaliswinebasac, radgan Sesavlis avtoris mizani farnavazamdeli 

situaciis rekonstruqcia iyo. `farnavazis cxovrebaSi~ ki avtori 

aucileblad amoikiTxavda im informacias, rom farnavazi da quji 

Tavdapirvelad erTmaneTisgan damoukidebeli mmarTvelebi iyvnen. 

`farnavazis cxovrebis~ erisTavTa CamonaTvalSi quji erTaderTi 

erisTavia, romelsac farnavazi ki ar `gzavnis~ mis saerisTaoSi, ara­

med mxolod aRiarebs mas aseTad, radgan egrisi qujis manamdec ekuT­

vnoda [yauxCiSvili 1955:22­24]. gavixsenoT qujis sityvebi farnavazis 

mimarT: `Sen xar Svili TavTa maT qarTlisaTa da Sen gmarTebs uflo­

ba Cemi~.  cxadia, quji nebayoflobiT iRebs Tavis Tavze farnavazis 

samsaxurs. amitom sruliad logikuria avtoris daskvnac: qarTlis 

samefos Seqmnamde qarTlosi da egrosi (farnavazi da quji ?) Tana­

bari uflebis damoukidebeli politikuri erTeulebi iyvnen. ami­

tomac isini Zmebad Seracxa Sesavlis avtorma.

�

mniSvnelovania Sesavlis sqema hereTis istoriul­geografiul 

sakiTxTan dakavSirebiTac. daviT musxeliSvili Tavis istoriul­geo­

grafiul gamokvlevebSi aRniSnavs, rom hereTis integracia qarTul 

saxelmwifoSi da misi eTnokulturuli asimilacia vaxtang gorgas­

lis dros dasrulebul saxes iZens. sruliad adekvaturia am pro­

cesisa `qarTlis cxovrebis~ monacemebic. isev daviT musxeliSvilis 

SeniSnulia, rom, Tu `leonti mrovelTan~ (igulisxmeba dasawyisidan 

vaxtang gorgaslis cxovrebamde)  qarTli da hereTi tolfardi poli­

tikuri erTeulebia, xolo juanSeris Txzulebis (vaxtang gorgaslis 

cxovreba da Semdgomi xanis istoria arCilis cxovrebamde) mixed­

viT, hereTi qarTlis erT­erTi xevia, anu misi Semadgeneli nawilia 

[musxeliSvili 1966:92­93; musxeliSvili 1999:72­87]. maSasadame, `qa­

rTlis cxovreba~ masSi aRweril movlenaTa Tanadroul geopoli­

tikur suraTs aCvenebs. es kidev erTi sabuTia imisa, rom `qarTlis 

cxovrebis~ SemTxvevaSi Cven saqme gvaqvs istoriis weris gangrZobad 

tradiciasTan (samwuxarod, Tavad daviT musxeliSvili, romelsac 

aRniSnuli dakvirvebebi ekuTvnis, Tavissave dakvirvebebs `qarTlis 

cxovrebis~ Sedgenilobis kvlevisas argumentad ar miiCnevs). magram 

am konteqstSi ismis kiTxva: Tu Sesavlis avtori merve saukunis bo­

los moRvaweobs, gana man Tavisi drois adekvaturi teritoriul­

politikuri koncefcia ar unda warmoadginos? ratom arian masTan 

Zmebad anu tolfard politikur erTeulebad gamoyvanili qarTlo­

si da herosi? rogorc ukve vTqvi, aq Cven saqme gvaqvs istorikosTan, 

romelic cdilobs, isev da isev `mefeTa cxovrebaze~ dayrdnobiT, 
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`preistoriuli~ suraTi Camoayalibos. `mefeTa cxovrebis~ uZvelesi 

periodis amsaxveli nawilis, `farnavazis cxovrebis~ mixedviT ki, qa­

rTlis samefos ukidures aRmosavleTiT mdebare kaxeTis saerisTavo 

vrceldeba `hereTamde~: `da gagzavna meore kaxeTisa erisTavad, da 

misca aragviTgan vidre hereTamde, romel ars kaxeTi da kuxeTi~.

aqedan advilad daaskvnida Sesavlis avtori, rom hereTi (romelic 

mis dros karga xnis integrirebulia qarTlis samefoSic da, saer­

Tod, qarTul kulturul erTobaSic) uwin qarTlSi ar Sedioda.

�

`mefeTa cxovrebaSi~ saerisTaoTa ramdenime CamonaTvalia: `far­

navazis cxovrebaSi~, `vaxtang gorgaslis cxovrebaSi~, `arCilis cxov­

rebaSi~. miuxedavad imisa, rom SesavalSi mocemuli eponimTa nusxa, 

gansakuTrebiT, qarTlosis SvilTa da SviliSvilTa CamonaTvali ma­

Ti kuTvnili miwa­wylis sazRvrebis miTiTebiT aSkara tipologiur 

msgavsebas iCens `mefeTa cxovrebis~ yvela am CamonaTvalTan, magram 

zustad is arc erT maTgans ar imeorebs. vfiqrob, Sesavlis avtori am 

SemTxvevaSic iTvaliswinebs arsebul tradicias, mis xelT arsebul 

monacemebs adarebs erTmaneTs da ase iqmnis warmodgenas mefobam­

deli qarTlis teritoriuli mowyobis Sesaxeb. magaliTad:

SesavalSi egrosis wili `qveyana~ asea gansazRvruli:

`xolo egross misca queyana zRvis yurisa, da uCina sazRvari: 

aRmosavliT mTa mcire, romelsa aw hqvian lixi; dasavliT 

_ zRua; [CrdiloT] mdinare mcirisa xazareTisa, sada war­

swuTebis wueri kavkasisa. xolo aman egros aRaSena qalaqi da 

uwoda saxeli Tvisi egrisi~ [yauxCiSvili 1955:5]. 

farnavazis cxovrebis mixedviT, dasavleT saqarTveloSi gamoyo­

filia ori saerisTavo; erTi argveTis (margvis) da meore qujis sam­

flobelo – egrisi: 

`xolo egris wyals quemoT darCa berZenTa... da misca qujis 

egris wyalsa da rions Sua zRviTgan mTamde...~

erTi gagzavna margvis erisTavad, da misca mciriT mTiTgan, romel 

ars lixi, vidre `zRuaradmde egrisisa~ rions zemoT. da amanve far­

navaz aRaSenna orni cixeni Sorapani da dimna [yauxCiSvili 1955:24]. 

Tu am or teqsts erTmaneTs SevadarebT, aSkara gansxvavebebs da­

vinaxavT. SesavalSi egrosis wili aris mTeli dasavleTi saqarTve­

lo lixis mTidan zRvamde; xolo CrdiloeTi sazRvari aris mdinare 

mcirisa xazareTisa, sada warswuTebis wueri kavkasisa. farnavazis 

cxovrebaSi egrosis wili mTlianad egrisis saerisTavos rodi uWi­

ravs. aq aris margvis saerisTavo, da Semdeg ufro dasavleTiT egri­
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sis saerisTavo. gansxvavebulia CrdiloeTis sazRvaric. Tu egrosis 

wili kavkasionis qedis  Sav zRvasTan miaxloebis wertilamde `mdin­

aremde didisa xazareTisa~ grZeldeba, `farnavazis cxovrebaSi~ misi 

sazRvari egris wyalia (d. musxeliSvilis TvalsazrisiT dRvandeli 

RaliZga). maS rogor Ra sargeblobda Sesavlis avtori farnavazis 

cxovrebiT?

jer rac Seexeba margvis saerisTavos: `farnavazis cxovrebidan~ 

aSkarad Cans, rom margvis saerisTavo farnavazis Seqmnilia, radgan 

aq calsaxad miTiTebulia, rom am saerisTavos sazRvris mcveli cix­

eebi Sorapani da dimna farnavazma aago. amitom Sesavlis avtori io­

lad daaskvnida, rom margvis saerisTavos daarsebamde lixis qedi 

iqneboda sazRvari qarTlosisa da egrosis wil miwa­wyals Soris.5 

axla, rac Seexeba CrdiloeTis sazRvars. farnavazis cxovrebis 

mixedviT egrisis saerisTavo mxolod egris wylamde vrceldeboda. 

ratom mohyavs Sesavlis avtors sxva geografiuli maCvenebeli? al­

baT avtors ase unda emsjela: `farnavazis cxovreba~ gveubneba aseT 

frazas: xolo egris wyals quemoT darCa berZenTa. sityva darCa 

TiTqos xazs usvams, rom berZnebs darCaT raRac iqidan, rac egri­

sis sazRvrebSi unda yofiliyo. aqedan daaskvnida avtori, rom far­

navazamde egrisis CrdiloeTi sazRvari egris wyalze ufro Sors 

iqneboda gaweuli. magram sadamde? aq avtori ukve arCilis cxovrebis 

monacemebiT isargeblebda. arCilis cxovrebaSi leon afxazTa eri­

sTavi arCil mefis vasalad Sedgomis dros moxazavs Tavis saeri­

sTavos (e.i. afxazeTis saerisTavos) farglebs: 

`xolo amieriTgan ars ese mamulobiT samkvidrebel Cemda kli­

suriTgan vidre mdinaremde didad xazareTad, sada waswudebis 

wueri kavkasiisa amis~ [yauxCiSvili 1955:242]. 

marTalia, xsenebul konteqstSi ara egrisis samefo, aramed afxaze­

Tis saerisTavoa naxsenebi, magram kulturul da teritoriul­poli­

tikur monacemTa gaTvaliswinebiT, es ori eTnonimi sruliad Canacv­

lebadi cnebebi SeiZleba yofiliyo Sesavlis avtorisTvis. da manac, 

bunebrivia egrisis saerisTavos uZveles Crdilo­dasavleT sazRvrad 

afxazeTis saerisTavos Crdilo­dasavleTi sazRvari miiCnia. 

� rogorc cnobilia, argveTis teritoriis ukidures dasavleT sazRvars jer kidev 

farnavazis dros agebuli cixeebi Sorapani da dimna icavdnen. am cixeebs qarTlisa 

da egrisis  samefoTa dapirispirebis dros mniSvnelovani politikuri da samxedro 

forpostis roli eniWebodaT rogorc erTi, ise meore mxarisaTvis [musxeliSvili 

1977:105­106].
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�

SesavalSi mcxeTosis SvilTagan erT­erTia oZrxosi. misi wili 

qveyana moicavs tasiskariTgan vidre zRuamde sperisa, queyana kldo­

vani. aman oZrxos aRaSena orni cixe­qalaqni: ozrxe da Tuxaris [yaux­

CiSvili 1955:9]. am teritorias farnavazis cxovrebaSi Seesabameba 

ori saerisTavo 

`meeqvse gagzavna oZrxis erisTavad, da misca tasiskariTgan vi­

dre arsianTamdis, nostis TaviTgan zRuamdis, romel ars sam­

cxe da aWara.

meSvide gagzavna klarjeTis erisTavad, da misca arsianiTgan 

zRuamde~ [yauxCiSvili 1955:24] 

sruliad naTelia, rom oZrxosis wili swored am ori saerisTavos 

gaerTianebas warmoadgens: Tu oZrxis erisTavis teritoria vrcel­

deba tasiskariTgan vidre arsianTamdis, klarjeTisa arsianiTgan 

zRuamde. arsianis sasazRvro mijnis amoRebiT da am ori teritoriis 

gaerTianebiT  avtorma miiRo tasiskariTgan zRuamde. aq rom klar­

jeTis teritoriac igulisxmeba samcxesa da aWarasTan erTad, iqidan 

Cans, rom Sesavlis avtori oZrxis erisTavisa da klarjeTis erisTa­

vis rezidenciebs uTiTebs oZrxosis wil qveyanaSi: aman oZrxos aRa­

Sena orni cixe­qalaqni: oZrxe da Tuxarisi [yauxCiSvili 1955:9].

ratom CaTvala Sesavlis avtorma, rom es ori saerisTavo rogorc 

erTi qveyana warmoeCina, Zneli saTqmelia. SesaZloa, aq garkveuli 

mniSvneloba hqondes sakralur rva ricxvs. farnavazis cxovrebaSi 

rva saerisTavoa, qarTlosis Zeebic (Svilebi da SviliSvilebi) rvani 

arian. Tu erT SemTxvevaSi Sesavlis avtorma erT saerisTavoSi gaer­

Tianebuli ori provinciis, kaxeTisa da kuxeTis eponimebi erTmane­

Tisgan daacalkeva, samagierod, oZrxisa da klarjeTis saerisTavoebi 

erT qveyanaSi gaaerTiana. 

6

Sesavlis avtoris teritoriuli koncefciis mniSvnelovani, SeiZ­

leba iTqvas erT­erTi sakvanZo adgilia qarTlosis ufrosi Svilis, 

mcxeTosis rogorc teritoriuli, ise politikuri roli mis mier war­

mosaxul preistoriul qarTlis miwa­wyalze. qarTlosis genealogia 

Sesavlis avtors ase aqvs warmodgenili:

qarTlos

mcxeTos   kaxos    kuxos   gaCios   gardabos  

uflos   oZrxos   javaxos
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avtoris memkvidreobiTi koncefciis Tanaxmad, mcxeTosi ufrosi 

Svilia qarTlosis da amitomac mamis taxtze jdeba da Sesabamisad im 

adgils ikavebs, romelsac manamde qarTlosi ikavebda. qarTlis mTa 

aris qarTlosis damkvidrebis adgili. mTa qarTli mis eponim qarT­

losTan erTad avtors warmoudgenia, rogorc erTgvari embrioni, 

saidanac ibadeba da iSleba qarTlis qveyana Tavisi SvilebiTa da 

SviliSvilebiT. qarTlis mTa, rogorc avtori mianiSnebs igive arma­

zis mTaa. da mas armazi mxolod mas Semdeg daerqva, rac farnavazma 

aq armazis kerpi dadga. mamis sayofelSi (qarTlis mTaze) darCenili 

mcxeTosi  agebs qalaqs Sesakrebelsa Soris mtkvrisa da aragvisasa da 

uwodebs Tvis saxels _ mcxeTas. 

unda vTqvaT, rom arsebobs Sexeduleba mcxeTis gviani mSeneblo­

bis Sesaxeb. romelic efuZneba arqeologiur monacemebs da qarTlis 

cxovrebisa da moqcevaÁs cnobebs. moqcevais mixedviT, mcxeTis mSene­

bloba bratman mefis dros daiwyo [baramiZe 1964:82], Tumca igive ma­

tiane ambobs, rom aleqsandrem  azo arian qarTlis Ze mcxeTaSi dasva. 

magram aqve SeniSnulia, rom azo dajda Zuel mcxeTas da Tana hyvanda 

Tavis winaparTa kerpebi gaci da ga [baramiZe 1964:82]. radgan viciT, 

rom gaci da ga/gaim kerpebi armazis marjvniv da marcxniv mdgomi oqro­

sa da vercxlis gamosaxulebebia, safiqrebelia, rom Zveli mcxeTa 

moqcevais avtorisTvis aris igive armazi.

Tu `moqcevaÁs~ qronikaSi naTqvamia, rom merve mefe bratmanis 

dros mcxeTas qalaqi daewyo, qarTlis cxovrebis mixedviT bartomma 

mxolod umata zRudeTa mcxeTisaTa [yauxCiSvili 1955:30]. aq, rogorc 

Cans, saqme gvaqvs Sesavlis avtoris redaqciul CarevasTan `mefeTa 

cxovrebis~ teqstSi. rogorc vTqvi, Sesavlis koncefciis Tanaxmad, 

mcxeTosi qarTlosis ufrosi Zea, romelic aSenebs mcxeTas (mcxeTa­

armazi misTvis ganuyofelia) `preistoriul~ xanaSi da, Sesabamisad, 

avtoris (am SemTxvevaSi ukve redaqtoris) koncefciidan gamomdi­

nare, bratmanis dros mcxeTis mxolod mateba­gazrda­xelaxali aRm­

Senebloba SeiZleba ganxorcielebuliyo. 

amgvarad, mcxeTa­armazi Sesavlis avtors erTi politikuri er­

Teulis _ qarTlis dedaqalaqis ganviTarebis or etapad aqvs war­

mosaxuli: qarTlosis samkvidrebeli _ qarTlis mTa (gviandeli 

armazi) da mcxeTosis samkvidrebeli _ mcxeTa. bunebrivia, swored 

aseTi gaazrebis saSualebas iZleoda mis xelT arsebuli zemoT gan­

xiluli qarTuli saistorio werilobiTi tradicia.

7

mcxeToss Tavis mxriv hyavda sami Ze: ufrosi _ uflosi, Semdgom 

modiodnen oZrxosi da javaxosi. ratom mogvca Sesavlis avtorma 

aseTi orsafexuriani sqema? ratom ar hyavs qarTloss ubralod rva 
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Svili? ase xom ufro martivad aisaxeboda qarTlis qveyana da misi 

rva saerisTavo? 

am kiTxvaze rom pasuxi gavceT, unda vTqvaT, vin aris uflosi? ra 

politikur, eTnikur Tu teritoriul erTeuls asaxavs is? 

mcxeTosis wili asea moxazuli: da daipyra queyana tfilisiTgan 

da aragviTgan dasavliT, vidre zRuamde sperisa. mcxeTosis wilSi Se­

dis misi samive Zis uflosis, oZrxosisa da javaxosis teritoria. 

uflosis wili qveyana ki asea moxazuli: xolo uflos darCa sayo­

felsa mamisa maTisa mcxeTosissa mcxeTas. da epyra queyana aragviTgan 

da tfilisiTgan vidre tasiskaramde da faravnamde. da aman aRaSena 

uflis­cixe, urbnisi, kaspi, aragviTgan da armaziTgan vidre tasis­

karTamde da uwoda amas queyanasa zenas­soflisa, romelsa aw hqvian 

Sida qarTli. (yauxCiSvili 1955: 10). 

Sida qarTli, igive saspaspetos teritoria `farnavazis cxovre­

baSi~ asea moxazuli: tfilisiTgan da aragviTgan vidre tasiskaramde 

da faravnamde, romel ars Sida qarTli [yauxCiSvili 1955:24]. spas­

peti gansxvavdeba danarCeni erisTavebisagan, zemdgomobiT ganagebs 

maT: da ese spaspeto iyo Semdgomadve winaSe mefisa, mTavrobiT ga­

nagebdis yovelTa erisTavTa zeda [yauxCiSvili 1955:24­25]. maSasadame, 

uflosis mcxeTosis Zis gansakuTrebuli adgilica da teritoriuli 

sazRvrebic `farnavazis cxovrebis~ spaspetis adgilis Sesabamisia da 

aqedan unda momdinareobdes. amitomac uflosi aris ara ubralod 

erT­erTi Zma qarTlosis Svilebisa, aramed misi ufrosi Zis _ mcxe­

Tosis  aseve ufrosi Ze.

uflosis agebulad miaCnia avtors is qalaqebi, romlebic mtkvris 

CrdiloeTiT, marcxena sanapirozea ganlagebuli: da aman aRaSena 

uflis­cixe, urbnisi, kaspi... igive qalaqebi `moqcevaÁ qarTlisaÁs~ 

mixedviT, bun­TurqTa uflis samflobeloa. rogorc matiane gad­

mogvcems, aleqsandre makedonelma qarTlSi Semosvlisas naxa na­

Tesavni sastikni, bun­Turqni, _ msxdomareni mdinaresa mtkvarsa 

mixveviT, oTx qalaqad, da dabnebi maTi: sarkine qalaqi, kaspi, urbnisi, 

da oZraxe, da cixeni maTni: cixe didi sarkinisaÁ, ufliscixe kaspisa, 

urbnisisa da oZraxisai [baramiZe 1964:81]. Cans, rom Sesavlis avtori 

moqcevaiseul am versiasac icnobs da Sida qarTlis eponimad amitomac 

gamohyavs uflosi _ uflis­cixis eponimi (Sdr. bun­TurqTa ufali, 

uflis­cixe). 

uflosi (Sida qarTli), oZrxosi (samcxe, SavSeT­klarjeTi da aWara) 

da javaxosi (javaxeTi) avtorma mcxeTosis Svilebad warmoadgina da 

ara Zmebad. amiT, SesaZloa, xazi gausva am teritoriuli erTeulis 

(mcxeTosis wilis) ufro met eTnikur Tu politikur integracias qa­

rTlosis sxva SvilebTan SedarebiT (qarTlis dialeqtze molaparake 

mesxuri tomi, axali welTaRricxvis I­IV saukuneebis mesxur­qarTuli 

gansaxlebis areali [musxeliSvili 2003:12­13]. istorikosi manana 
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`qarTlis cxovrebis~ Sesavali da...

sanaZe Sesavlis am eTnikur modelSi antikuri xanis ormefobisdro­

indeli qarTlis politikuri danawilebis suraTs xedavs:

`zena sofels~ anu mcxeTel mefes  eqvemdebareba oZrxis qveyana 

da javaxeTi (amitomac uflosTan, igive zena sofelTan Sedare­

biT oZrxosi da javaxosi umcrosi Zmebia), oRond javaxeTi mcxe­

Tel mefeTa gamgeblobaSia ara mTlianad, gviandeli javaxeTis 

saerisTavos gagebiT _ farvaniTgan vidre Tavadmde mtkvrisa 

(rogorc amas ukve VII­VIII ss. mematiane gaiazrebs), aramed wun­

didan qveviT anu mtkvris marjvena sanapiros javaxeTi da, Sesa­

Zloa, q. wunda marjvena sanapiroze... swored ase iyofoda javax­

eTi ormefobis xanaSi~ [sanaZe 2001:55].

rogorc ar unda warmovidginoT saqmis viTareba, cxadia, rom, ro­

gorc uflosis adgili qarTlosis genealogiaSi, ise mTlianad qarT­

losis genealogiuri xe ZiriTadad qarTul saistorio­samwerlobo 

tradicias efuZneba (`moqcevaÁ qarTlisaÁ~ da mefeTa cxovreba arCi­

lis cxovrebis CaTvliT) da misgan sazrdoobs.

daskvna

amrigad, mimaCnia, rom qarTlis Sesavals VIII s­is bolos qmnis 

avtori, romelic sargeblobs mis dros ukve arsebuli `qarTlis 

cxovrebis~ werilobiTi tradiciis amsaxveli TxzulebebiT: `mefeTa 

cxovrebiT~ (gansakuTrebiT farnavazis, mirianis cxovrebebiT da ̀ ar­

Cilis cxovrebiT~) da `moqcevaÁ qarTlisaÁT~. Sesavlis avtors, ro­

gorc Cans, xelT aqvs qarTlis mefeTa istoria, romelic farnavazis 

cxovrebiT iwyeboda, anda iwyeboda daaxloebiT ise, rogorc iwyeba 

`moqcevaÁ qarTlisaÁ~ _ aleqsandre makedonelis qarTlSi Semosvlis 

aRniSvniT. 

Sesavlis avtori gansazRvravs qarTlis adgils misi droisa da 

misi Tvalsawieris msoflioSi _ oikumenaSi, gansazRvravs mas ro­

gorc Crdilois qveyanas, rogorc Targamosis, misTvis urartus 

eTnarqis, kavkasielTa  saerTo winapris STamomavals; gansazRvravs 

aseve kavkasiis saerTo eTnogeografiul sivrces, sadac Targamosis 

Zeebi da erTmaneTis Zmebad wodebuli xalxebi (eponimebis saxiT) ari­

an gansaxlebulni. am nawilSi avtori ZiriTadad ucxour wyaroebs 

eyrdnoba da, amasTanave, `preistoriuli~ xanis Sesaxeb adgilobriv 

zepir gadmocemebs, Tqmulebebsa da miTebs emyareba.

Sesavlis avtoris geografiul aRwerilobaTa logika gansxvavde­

ba ̀ qarTlis cxovrebis~ matianiseuli aRweris stilisagan. aq ukve ara 

mematianis interesi da amocana Cans, aramed istorikosisa. Tu `mefe­

Ta cxovrebis~ tradicia saqarTveloSi ZiriTadad matianis Janris 
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farglebSi jdeba (`aRiwereboda JamiTi­Jamad~ TviTmxilvelTa mier 

`viTarca ixilon~), Sesavlis avtori ukve istorikosia. mas ara Ta­

namedrove ambebis Cawera da damaxsovreba aqvs ganzraxuli, aramed _ 

warsulis rekonstruqcia. is muSaobs wyaroebze, adarebs, aanalizebs 

maT da Sesaferis koncefcias qmnis. 

es samuSao ara mxolod istoriuli Janris ganviTarebis kuTxiT 

iyo siaxle. Tavad iseTi amocanis warmoSoba, rogoricaa eTnikuri 

warmomavlobis dadgena, eTnosTa msoflio ojaxSi sakuTari adgi­

lis moZebna, eTnokulturuli identobis formirebis axal etapze 

mianiSnebs.  aSkaraa, avtors socialuri da kulturuli motivebi 

amoZravebs. maSasadame, merve saukunis bolosTvis sazogadoebis cno­

bierebaSi ukve arsebobs sakuTari warmomavlobis miTis moTxovna. 

rogorc Cans, mxolod mefisadmi loialoba, mxolod mefe­winapris 

_ farnavazisa da misi STamomavlebis mimarT erTguleba, anda `xos­

roian~ mefeTa ideologia veRar asazrdoebda erTobis TviTidenti­

fikaciis moTxovnebs axal politikur da kulturul realobaSi, ro­

melic arabTa Semosevebis Sedegad Camoyalibda saqarTveloSi. 

arsebobda Tu ara saerTo warmomavlobis miTi qarTul erTobaSi 

ufro adre? warmomavlobis miTi, zepiri an werilobiTi formiT Se­

saZloa arsebuliyo (amis niSnebi TviT ̀ qarTlis cxovrebis~ SesavalSi 

dasturdeba) warmarTul qarTlSi, magram qristianobis gavrcelebis 

Semdeg aseTi miTi, Tu mas ̀ qristianizaciis~ kvali ar daetyoboda, ver 

moipovebda mniSvnelovan adgils legitimuri kulturis farglebSi.  

Sesavlis avtorma ki swored saerTo qristianul sivrceSi legitimu­

rad miCneuli istoriul­legendaruli da sakraluri nomenklatu­

ris `CarCoSi Casmuli~ qarTuli erTobis genezisis suraTi Seqmna. 
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The Karthlis Tskhovreba, a corpus of writings of historiographic character, occu-
pies a central place in medieval Georgian historiographic tradition reflecting the his-
tory of Georgia from the beginning to the �7th century inclusive. The corpus com-
prises historical writings of different periods, among which most controversial in 
modern scholarship is its opening part, in which, traditionally, historical narrative 
is identified as from the beginning to the 5th century, and from the 5th to the 8th 
century inclusive. Both these parts are also referred to in the specialist literature as 
the opening part of the Karthlis Tskhovreba 6. The first work is entitled The Life of the 
Kings and Forefathers and Descendants (in brief: The Life of the Kings). According to the 
view accepted in Georgian  scholarly circles, its author is Leonti Mroveli (��th cent.), 
while the other _ entitled The Life of Vakhtang Gorgasali  _ is attributed to Ilarion Juan-
sheri, an author of the same century. Notwithstanding the established view, both the 
composition of the opening part of the KTs, the dates of its writing and editing, as 
well as the attribution of the text is still the subject of debate among scholars. Some 
researchers date it to the 8th  century (Manana Sanadze, Giorgi Anchabadze, Edisher 
Khoshtaria-Brosset), but there are attempts to date individual sections  of this source 
to a still earlier period (Vakhtang Goiladze, Manana Sanadze). I believe that such di-
vergence of opinions is due to the lack of consideration of the genre specificity of the 
KTs as an integral and continuous historiographic tradition and inadequate research 
into the ideological and world view aspects of its individual sections.

Noteworthy in this aspect is the monograph of the American scholar Stephen 
Rapp, devoted to the study of Medieval Georgian historiography. Particular interest 
attaches to the view expressed in his book, according to which the Life of the Kings, 
largely in the shape it has come down to us, is a work written in the `pre-Bagratid pe-
riod~, which should be dated to ca 800 (Rapp ��-�09). The researcher relies mainly on 
two arguments: �) no trace of the ideology of the Bagrationis is found in this part of 
the work. The Bagrationis received the royal title around 800. Instead, in this part of 
the KTs the influence of Iranian culture is strongly felt. 2) Rapp discusses the sources 
of the work and arrives at the conclusion that, along with other sources (the Greek 
Alexander’s Life, the Pahlawi Khodai-Namak or its Arabic compendium), the author of 
the Life of the Kings must have had the Old Armenian translation (7th cent.) of the 
Chronicle of Hippolytus of Rome.

6  Hereafter abbreviated to KTs.

The Introduction to  Kartlis Tskhovreba 
and its Historical _ Territorial Conception

Lela Pataridze
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Although the cited researcher posed the question of the ideology of the Life of the 
Kings, as well as of the identification of its sources, and succeeded in dating the Life 
of the Kings on the basis of these data, I believe, a number of issues are still in need 
of further research and specifications:  1) on the named sources is based mostly the 
introductory part of the Life of the Kings and not the whole historiographical piece. 
The named part (later Introduction) reflects postdiluvian period up to the history of 
Kings of Kartli and serves as `prehistoric~ ethno-territorial context for the narrative 
of history of Georgian kings. So the date (ca 800) can be applied only to the Introduc-
tion and not to the whole text of the Life of the Kings. �) Apart from a world historico-
territorial conception, the Introduction evinces such ethno-territorial knowledge that 
the author of the Introduction could have gained only from the other part of the Life 
of the Kings, namely from the narrative of the history of the Georgian kingdom. �) At 
the same time the Introduction and the narrative of the history of the Georgian kings 
obviously differ in outlook: from the viewpoint of ideology, collective cultural iden-
tity and historical consciousness.

Therefore, in order to determine the history of composing the OP, I consider it 
methodologically justified to discuss the two parts (the Introduction and the narrative 
of the history of the Georgian kings given in the OP) separately. Such discussion may 
result in the ascertainment not only of the composition and the history of shaping of 
the KTs, but also in the identification of significant aspects of history and culture in 
early medieval period Georgia.

As a result of my previous research I have come to the conclusion that the KTs 
is a narrative of a clearly ideological character (Pataridze �008 a; Pataridze �008 b). 
In particular, the relatively extended `Lives~ in the OP (The Life of Mirian, The Life of 
Vakhtang Gorgasali, The Life of Archil) are at the same time texts with the function of 
legitimation of these kings. In the OP the ideology of the `Chosroid~ Kings of Kartli 
takes shape (according to KTs, prior to the enthroning of the Bagrationis, the King-
dom of Kartli was ruled mainly by two dynasties: the Parnavazids, �rd cent. BC 
– �rd cent. AD. and the `Chosroids~ – collateral line of the Sassanids – �rd-8th cent. 
Texts of this character must have been composed for ideological purposes under the 
patronage of the royal court. Accordingly, their composition should be dated to the 
period of the rule of the Sassanid dynasty in Persia and the time of political and cul-
tural influence of this state on the Kingdom of Kartli. This assumption is supported 
by an adscript to the OP of the KTs, conjecturally made in the mid-8th century. The 
adscript says that the `Book of the Life of the Georgians~ was written from time to 
time down to the reign of Vakhtang Gorgasali. It was last described by the Eristavi 
Juansher Juansheriani, son-in-law of King Archil († mid. 8th cent.), and after that 
it must have been described by eye-witnesses (Qaukhchishvili �9��:��8). Thus, it 
should be assumed that in the OP (as well as in later parts) the text containing the 
history of the Kings was composed periodically, supplemented and edited. The pro-
vision of an historical-ethnological Introduction presents a trace of one of the editions 
of this text rather than its original version. 

As noted above, the author (8th-9th cent.) of the Introduction made use of foreign 
sources, but he was simultaneously guided by local historiographical tradition. He 
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had recourse to foreign sources when he wanted to determine the place of the King-
dom of Kartli and the Georgian ethnos in the context of the provenance and settle-
ment of the world’s peoples, and he made use of local tradition when constructing 
a genealogical line of the ethnarch of Georgians proper, i.e. Kartlos and his descen-
dants (eponyms of the Kingdom’s administrative units – eristavates  and provinces), 
indicating the boundaries of their domains. The ethnogenetical diagram of the au-
thor of the  Introduction may be drawn thus: 

 Targamos

Haos - Kartlos - Heros - Egros - Bardos - Movakan - Lekan - Kavkas

 Mtskhetos - Kakhos - Kukhos - Gachios - Gardabos

 Uplos - Odzrkhos - Javakhos

 
According to the conception of the Introduction, the brothers (Haos, Kartlos, He-

ros, Egros, Bardos, Movakan, Lekan, Kavkas) are equal political units, while the sons 
and grandsons of Kartlos  (Mtskhetos, Kakhos, Kukhos, Gachios, Gardabos, Uplos, 
Odzrkhos, Javakhos) are subordinate administrative units. 

How did the author draw up precisely such an ethno-genetic model of the Middle 
Ages ca at the end of the 8th century? The author of the Introduction could draw such 
a diagram by recourse to the OP. But his diagram does not repeat directly any of the 
historio-geographic pictures given there. The author of the Introduction emerges here 
as a historian who attempts to reconstruct the ‘prehistoric’ picture on the basis of the 
historiographical tradition at hand.

The present paper discusses in detail the designation and territorial boundaries 
of each eponym given in this diagram, and compares with the evidence of the OP 
(Including The Life of Farnavaz, The Life of Mirin, The Life of Vakhtang Gorgasali, The Life 
of Archil). This comparison shows that the author of the Introduction used the OP or 
an its earlier version, worked on the evidence available here and on the basis of these 
reports created an ethno-genetic picture of pre-Kingdom Kartli and the entire Cauca-
sus. As his purpose was to reconstruct the pre-Parnavaz – according to this tradition, 
Parnavaz was the first King of Kartli – ethno-territorial situation, the author of the 
Introduction rests mainly on the Life of  Parnavaz (the territorial boundaries of `Heros~, 
`Egros~, `Kakhos~, `Kukhos~). However, in defining the territory allotted to `Egros~ 
the author of the Introduction makes use of the Life of Archil as well.

On some occasions the author of the Introduction bases himself on the evidence 
of Life of Mirian. For example, in the part of the Life of the Kings, which describes the 
life of the King Mirian , the chronicler proclaims Mirian the governor of the entire 
South Caucasia, listing the territories under his governorship. Here is this list: `Thus 
did Mirian reign in Kartli - across Mtskheta -  Somkhiti, Rani, Hereti, Movakan and 
Egri~ (Qaukhchishvili: �9��: 6�). The list of ethnonyms of South Caucasia, presented 
in the Introduction, coincides exactly with this list. This gives us ground to concep-
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tualize the relevant passage in the Life of Mirian as the source of the author of the 
Introduction. 

Kartlos  <  Kartli
Haos     <  Somkhiti (Armenia)
Bardos  < Rani
Heros  <  Hereti
Movakan  <  Movakani
Egros  <  Egri

The eponym `Gardabos~, presented in the Introduction, is especially noteworthy. 
Its boundaries correspond to the Khunani eristavate of the Life of the Kings.  In the 
Moktsevai Kartlisai (`The Convertion of Kartli`) (Georgian historical chronicle cover-
ing the history of the kigdom of Kartli from the campaign of Alexander the Great to 
the 7th century AD, inclusive, dated to the 7th cent.) and in the KTs it refers to the 
Alvani province in the majority of cases is used in the sense of Gardmani. Hence, it is 
incomrehensible why should the author use `Gardabani` as the eponym in denoting 
the territory of the eristavate of Khunani. Or vice versa, if the author of the Introduc-
tion and the author of the part of the history of the Kings are the same person, why 
does such terminological incompatibility take place? `Gardabani~ and  `Gardaba-
nians~ are often used in reference to the cited territory in the KTs only to denote 
events of the end of the 8th and 9th  centuries. (This part of the KTs is tentatively 
called Matiane Kartlisai  (`The Chronicle of Kartli`). Hence the author of the Introduc-
tion may have conceptualized the place name `Gardabani~ precisely at this time as 
the eponym of the given territory (Khunani eristavate). Had the author (and not only 
editor) of the Introduction of the remaining part of the Life of the Kings been the same 
person, such terminological discrepancy would not have taken place. 

Thus, I believe that the Introduction to KTs at the end of the 8th – early in the 9th 
century was written by an author who made use of the works reflecting the written 
tradition of KTs, available to him at the time: The Life of the Kings (especially the Lives 
of Parnavaz, Mirian and Archil) and the Moktsevai Kartlisai. Apparently, the author 
of the Introduction had a history of the Kings of Kartli, which began with  the Life of 
Parnavaz, or it commenced approximately in same way as the Moktsevai Kartlisai, not-
ing the coming of Alexander the Great to Kartli.

The logic of the ethno-geographic and historical descriptions of the author of 
the Introduction differs. Here it is not the interest and task of a chronicler that are 
manifested but those of a historian. Whereas the tradition of the `Life of the Kings~ 
in Georgia falls basically within the frame of the chronicler’s genre, the author of 
the Introduction is already a historian. His purpose is not to record and remember 
his contemporary developments but to reconstruct the past. He works on sources, 
compares and analyses them, and creates an appropriate conception. 

This work was a novelty not only from the angle of development of the historical 
genre. The rise of such a task as determination of ethnic provenance, finding one’s 
place in the world family of ethnoses  point to a new stage of the shaping of ethno-
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cultural identity. Clearly enough, by the end of the 8th century there exists a demand 
for a myth of one’s own provenance in the consciousness of society. Loyalty to the  
first King  – Parnavaz and his offspring, or to the ideology of the `Chosroid~ Kings 
failed to nourish the demands of self-identification of  the community in the new po-
litical and cultural reality, taking shape as a result of the Arab invasions of Georgia. 

The Author of the Introduction created a picture of genesis of Georgian commu-
nity ‘framed’ within the historical-legendary and sacred nomenclature considered 
legitimate in the common Christian space. 

Bibliography

Alemani i Vilamajo, Agusti. L’ expedicio dels Khazars: un parallel caucasic d’Herodot. 
Universitat Autonoma de Barcelona �9/��/�997. http://add.uab.es/pub/faventa/
0��07�70v�0n�p��

The Book of the Cave of Treasures. Translated from the Syriac by E. A. Wallis Budge London, 
The Religious Tract Society: �9�7. Scanned and edited by Christopher M. Weimer, June 
�00�.  http://www.sacred-texts.com/chr/bct/index.htm , September �008.

Georgica 1961. The Evidence of Byzantine Writers on Georgia, Vol. I. The texts edited with a 
translation and comments by A. Gamqrelidze and S. Qaukhchishvili. Tbilisi: Publish-
ing-house of the Acad. Sc. Georgian SSR (in Georgian).

Eusebi Chronicorum. Liber Prior. Edidit Alfred Schoene. Armenian Versionem Latine ad Li-
bros Manuscriptos. Recensivit H. Petermann. Dublin/Zurich: Apud Weidmannos, �967 
(unveranderter Nachdruck der Auflage von 1875).

Javakhishvili, Ivane. 1977. Works in twelve volumes. Vol. VIII. Tbilisi: Tbilisi State University 
Press (In Georgian).

Kekelidze, Korneli. 1941. A History of Old Georgian Literature, vol. I. Tbilisi: Tbilisi State 
University Press (in Georgian).

Kekelidze, Korneli. 1956. Studies in the History of Old Georgian Literature, I. Tbilisi: Tbilisi 
State University Press (in Georgian).

Kekelidze, Korneli. 1957. Studies in the History of Old Georgian Literature, IV. Tbilisi: Tbilisi 
State University Press (in Georgian).

Меликишвили, Георгий. К истории древней Грузии. Тбилиси: Издательство Академии 
Наук Грузинской ССР, 1959.

Muskhelishvili, David. 1977. Basic Questions of the Historical Geography of Georgia, v.I,  
Tbilisi: Metsniereba (in Georgian).

Muskhelishvili, David. 1980. Basic Questions of the Historical Geography of Georgia, v.II, 
Tbilisi: Metsniereba (in Georgian).

Muskhelishvili, David.(ed.) 2003. An Atlas of Georgian History. Tbilisi: Mematiane Publish-
ers,  I. Javakhishvili Institute of History and Ethnology (in Georgian).



kadmosi  1 , 2009 213

The Introduction to Kartlis Tskhovreba...

Pataridze, Lela. 2008a. Mirian and his Reign: Ideological Aspect: Proceedings of the Institute of  
History and Ethnology, I, �008 (In Georgian).

Pataridze, Lela. 2008b. `The Idea of Kingship in the Life of Vakhtang Gorgasali~: Studies in 
Medieval History of Georgia. IX (In Georgian).

Петрухин, В.Я. «Иеротопия русской земли и начальное летописание». Иеротопия. 
Москва: Радуница (In Russian).

Qaukhchishvili, Simon (ed.). 1955. Kartlis Tskhovreba, v.I. Tbilisi: Sakhelgami (In Georgian).
Rapp, Stephen Harold. Imagining History at the Crossroads: Persia, Byzantium, and The Ar-

chitects of the Written Georgian Past. Vol. I. A dissertation submitted in partial ful-
filment of the requirements for the degree of Doctor of Philosophy (History) in The 
University of Michigan.

Sanadze, Manana. 2001. The `Kartlis Tskhovreba~ and the Ancient Period of Georgian History. 
Tbilisi: Sakartvelos Matsne (In Georgian).


